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  أثر الإحالة في تماسك النص القرآني
ً
 ــــ سورة الحديد مثالا

  

   

  

  
  

  

: ا  

 ى وإ و ت دور اإ إ راه ا ف   ا ا ا

 (رمرة، وأدوات اء اوأ ،ا) :ا اع اأم    ل  ا ا

  اء اأ ر .  

  ا د يا ور اا رة ا  ةه ا  ل  أو و-

 ماء أر أ دا -    عم   دور   ،وا ا ا 

.ا ي داد اا  

  أو: ام اي
١.   :ا  

 ا ء ا حا   ن ااء أ آ  ا     أن 

 ، عم    أن  ر أ ا دا    :ام دي))  ا

 م  اا رات ذات ا  ل يِا ا  ااث واء وارات واا

ا  ا  ا ا ، وا )١))( إ ء  إ م  ا  إذ

، Reference: ا و، R. Hasan، ورM. Halliday   ذ    ي 

 Lexical، وا اConjunction ، واEllipsis ، واف Substitutionواال 

Cohesion)٢(.  

٢.  :اع اأم  

 ا م   ،ر:  

  (ّم) دا إ إ ا و ،و ،ا دا   أن إن إ   ل

٣(ا(:  

  مُ ا   ...كِ                   

  اممه و تِ                  

 المدرس الدكتور

اع 
َّ
 عرفات فيصل المن

 المدرس الدكتور

 مراد حميد عبد االله 

 كلية الآداب –جامعة البصرة 
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٥٤ 

                  ِف ا َ و  

                  ِو ر  

 )ءا د و  ا ا  (ا)   د ما ا ا  (

 :  و ،﴿ نإ ْىَُا َُ ِى اَُ﴾)٤( ى) و  إ ا ا  إذ ،

 ،)٥(﴾َُ ْ اُ أ ،:  ، ﴿ٌَن ا  ا ال إ ا)، وإ أن ن

وا ا   ،)٦(  ) إرة   إ  ا اي  (أٌَ)  ان (

 و ا  م  تد  ا   نا )) إذا أرادوا ذ أم ا

 ن او ،ا    ن اً  ن  أو ا ا ا  

،  ان )٧))(... و ن ذ إ  ا ا واًا  ذ ا وًا 

و  ثا أ  ظ ،   اوا ا    ب أا او

ن وا و وا ا  .   

 () ر إ ا ا و ،رج ا ا اث أوأ د إ)٨(  : ،

 ،م إ م و أ) ءا(    د ا    وإ ،ا دا 

.رج ا إ م  

ا ل  ا  ه اع اأم  ي ور  و ٩(و(:  
  

  

  

  

  

  

  

٣.   وا ا:   

: ا، وأء ارة، ذ ء ا ان ث و إ  ا، و

رم١٠(وأدوات ا(.  

  ا:  . أ

ً اع اأم أ إذ ، )١١(و و   اء اأ ر  ًدي دورًا ر

 ز أ . ز ) : ، أو ََْك اار إ دى ذ ؛ا   دو
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٥٥ 

َِْ    ( ا ا  أ  د  ى ا ا؛ 

  ن  ن أو ز  وا  و ،وا ا     ن 

  ن أو ،وا ا  ة ووا  ن أن   ،ز  وا

) ً    د او و ،Organizational Meaning،( :ل  

   و ، ز  .أ  

  ىأ وأ ، ز )١٢(.  

  .ه وأ ، ز   

  .ىأ  آ ز وأ ، ز   

 ) ا ََْإن اReferential Meaning     ه ا   ا (

 ا: ،ر م   أو و  

 .ا ما  

 .ا ما  

 د ادي و ع –إذا   -  ق  ده ،اا اء اأ   إ

 ا  ا   ثأن ا إ رة واإ ل –اا  -  أو و  م 

آ و  ،اا ذ رؤ إ   رئي ا  م م ا  ه، و

َو  ،ا   ن إ  ا ا    إ   دون  ه

؛ ن ا )١٣(ابو    ود  آ  إ أو   رة  أاء 

د ))،  ا  بو و ،د   أم إ  د    و

ل إا وا ا ا  ١٤))(ا(.  

  أء ارة:  . أ

 ، أم  ءًا إ ((و  و  ا ا، إذ  ه اء  

ق اا    و ، ء )((١٥( ، :م  ه او  

 دا  إ:   ، M Y Z [ \ ] ̂ _  ̀ a b c d e fg  h i 

j k l   m  L ﴾)١٦( : و ،﴿ٌَْ َِى ذَسُ اََِو﴾ M N O P QR L 
، إذ أل )١٧(

. ر  إ ا ا  رةا ا  

 ر  إ:   ، ﴿اََ ُُِْ َُ َْ َل﴾)١٨( ،  ةا ا رة إ

  ء ه اد.أ

 ا ء ا  و   با  رة داء إأ إ ب واا  

)، و  ااد وا إ ، وأو)، و أء إرة دا  ا)  ا، وء(
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)  ،دا  رة داء إهأا، و)  ،ا  رة داء إء، )، و أ

وأوا  و ،()  ،نا  رة داء إأ إ اًن، وا  ى داوأ ،(

) ،نكاو ،()١٩(.  

و أء ارة ه   ا  ط ا   أو  ، وز ا 

   ا  د أو   ا م  ا  عا  ،    : 

M ¥ ¦ § ¨           © ª « ¬ ®     ̄°  ± ² ³  ́µ ¶ ̧ ¹ º  »   ¼      ½  ¾ ¿ À Á Â      

Ã Ä Å  Æ  Ç È É Ê Ë Ì Í Î Ï Ð     Ñ Ò Ó Ô     Õ Ö ×  Ø Ù Ú  !" # $ %  & 

' ( ) *  +  , - . / 0 1   2 3 4 5  6 7 8 9 :; <    = L 
)٢٠(.  

ن ضا  الرة اا ا )ٍَِِْ( ا  فأو   ا،  و ر ا

 و م أ ا  ا ا ف ا)ُ(   ه ا أن  

ا،و  ً س  ادا   ،و ل أنة ز ابا   

 .ااب اا ذ      

 وا–ا ا -   م ا  و ،  اء اأ ر  

.ا  رز أو اا دي إ ا  رات أو ادات أو اا  ار  

    :رمأدوات ا  

رما ا  م  ي و ق)٢١(:  

 ا رما )General Comparisonو :( ،م) : دوات ث ذو  ن إ

 اف وأ ...)، إ ّ  وث ذ دوات : (، ا ، ...)، أو

.(...  ،) : دوات ث ذو  

  }   :M f g h  i j k l m n o    p q r       s t u v w x y zل

| } ~ � ¡ ¢ £ ¤  ¥ ¦§ ̈ © ª «   ¬ ® ̄° ± ²   ³ ́ µ ¶ L 
)٢٢(  ،

)َُِْ) و ،(ا)  اا (ََُِ َْ  اا (     أ  (فا)

 و ا   فأ و ا  ج ات ات واف اأ  رما 

.ا    

  ا رما )Particular Comparison اء      رما   و :(

ا، ا  ،: ،ا   أ ،: أ، أ ،و... ،  اأن 

  …ا ّ  ،اء
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ا ما :ًم  

١.  :رة ا م 
  

ِا َْا ِا ِْ  

M « ¬ ®  ̄° ±² ³ ́    µ   ¶ ̧ ¹   º »¼ ½ ¾¿ À Á Â         Ã Ä  Å  Æ   Ç È É ÊË Ì Í 

Î Ï Ð  ! " # $ % & ' ( ) *   + ,- . / 0 1 2 3 4 5 6 7 8   9 : ; <= > ? @ A 

BC D E   F   G H I J K LM N  O P Q       R S T  U V      W X      Y Z[ \    ] ^   _  ̀a b 

c d e   f     g hi j k l     m n o  p       q  r s t u vw x y z { |   } ~     �   ¡            

¢ £ ¤ ¥ ¦ § ̈  © ª «   ¬ ® ¯     °± ² ³ ´      µ ¶  ̧¹ º » ¼ ½ ¾ ¿ À Á    Â 
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å æ  ç è é ê ë ì í î              ï  ! " # $ % & ' ( )     * +  , - .   / 0   1 23 

4  5   6    7 8 9 : ; < =      > ? @ A B C  D  E F G     H I J      K L M N O  

P Q R      S     T U V W XY Z [ \      ]       ̂_ ̀ a b  c d e  f g h i    j k l   

m n o    p  q r st u vw x yz { |         } ~ � ¡ ¢ £ ¤ ¥ ¦ §     ¨  © ª « ¬ ® ̄ 

°    ± ² ³   ́ µ ¶ ¸   ¹ º» ¼  ½ ¾ ¿  À Á Â Ã Ä Å ÆÇ È É Ê Ë      Ì Í Î Ï 
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F              G H I J K L M    N O P QR S T U V W    X Y Z[ \ ] ̂ _  ̀a b  
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٥٨ 

٢. :رة  ا   

: ه او ،ا أو اء اأ   ا     

  :ا  

  لأو ا ،ا ا ) :   ،دةّ ة وإ رة ا  ا

 ت، أو اوا ء، أو ارض، أو اأو ا ،(و  ا )

 .(ت...ووا  

)١(  ا ا / :ا 

 ن اع ا اي ه ه ارة  اد،  م و د  ء، 

  ، رض وإات واا      ،ء  ء، وا   درا 

ي ذول اض اا و ء وازق واوا  و م د ر  ه ا

 )) ر و ،ا و ، ل ا رة: اه ا  ا اض اا

 ر  ء ده، و ن وا ، ده، وب ووو ، و ،و

، و ا ارة   ا )٢٣)()( ا  و) و أمل   ات ات

 أ و و م)) أم ا ت ا ا ت وإ  ا  ن أ ذن

   ا م  وأول ا ،    و  لا أ م    ه

 امن ا ب اوأ ا أ  و من واا     أ 

ا واا، و ا ا ء  ا اَ أ (ا)     ا  أن 

 ل ا  ل مت ر ا ا وأ ، دأي ا ،ا أ  ُُّو 

٢٤))(ا(.  

ا   ا : اا (ا)، وار (ا)   أاء ارة  

.م إ ا   

 : ل ،ا (ا) ا   رةأت اM ̂ _ ̀ a b c d ef g     h    i       L  ،

 أ   ا ه ارة، واء اأ  أدت إ ا ا  د  ذ

 ا  () ا  أت ، رةاء اأ  ز  (ا) ا  

) ا  () ا  وام ،  وءُاََ:   ( M Á   Â  Ã  Ä Å  Æ ÇÈ 
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É Ê Ë Ì  L ﴾ )  ةا وا وا ا ة، وا ا ٣٩ ظدي ا اً (

 ،(ا) ا  و   ه ا إذ أ ، ى ا  وا ا

 ،ًده دأو ا ا  دت إو  ا () رةا ن  نر)):  

.ة ااا  با :وا  

 ءد أإ  رةا :م٢٥))(ا(.  

إذ  ا () إ   رج داة اب اِ  واَ إ وا، ودي  

.ا  دور ا  

  ته ا و ا   أن ن  )) ا   ى وفو ظ 

٢٦))(وا( ،  وا ا  (ا) ا  و ا ا ذا ،ا  ا أن  

  ، ا ض واا ا  أ    ا إ  ء إ 

ا ر و ً ن ٢٧(ا( ً ن ا أن  أم رة إر ا و ،

، و  ا ا أً، إذ   ا اروس )٢٨(  إ    ا أو ارئ

 (ا) ل إ ارًا لوا (ا) ا  اب اا ي أدى إا ا آ  أ 

) ا (ا) ا  ر  ،دًاأو ا  أ م رةا  ت: (٢٢إا  ة (١ ،

٢٩ ،٢٨، ٢٧، ٢٥، ٢٤، ٢٣، ٢٢، ٢١، ٢٠، ١٩، ١٨، ١٧، ١٦، ١٤، ١١، ١٠، ٩، ٨، ٧، ٥، ٤    (

.و  رةا   

 أ ا ا ا  د دو   رةه ا   ا  ع آم و

 ،(ا) را    أو ا دةز دت إ ،و م (ا) ا 

:  M ! " # $ % & '( )     * + , - ./ 0 1      2   3     4 5 

6 7 L 
)٢٩() ا   إذ ،م)  (ََِآ  إ إ و ،و م (ا) ا إ (

) ا ا    ،(ا) رج ا ) ا  (َأََْم :   (﴿َ 

َ َِذ نإ َأََْنْ مأ ْ ِْ ٍبَِ ِ إ ِْْمأ ِ َو رْضا ِ ٍَُِ ِْ َبَأٌَِ ِا ﴾)٣٠( 

و ،و م (ا) ا إ  ي٣١(ا(.  

ة، واول ا  أماع ا و  ا  ارة   رزة وأى 

ا  إ ا ا/ ا:  
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ا ا  إ ا ع ا ول اا   إذ/  ا ا ا 

)) رو رة اا  أت ي٨) ا  ىات أ () :ت٢٤، ٩، ٦، ٤، ٣، ٢ا وا ،(

، ٢١، ١٩، ٩، ٧)، وا  ات: (٥، ٢ا اي ع ا  ف ا (ا)  ات: (

٢٨، ٢٥) :ا  (٢٥)، وا ا وا ،(  ت اا   ذي اا (

، أَُْ ،ٌَِ ،ُُِ ،ََْ ،ََ، اََْى، ُِْ ،ُُِ ،ََل: () ة  ا١٩ارة، إذ ر (

  ).ََءُ، ُِ ،ُِِْ، أَبَ، ََءُ، ُِْ، مََلَ،  َُ، َُِْْ ،َُُِلُ

روا اا ا و ٌرزٌ أ  ا د   ا اء ار أظ 

  ،ا       رةا  ا   اا ظا أ 

  ))  () ا ا أو و وا  ، إذ د  ا ه 

 ا ، وض وا  ن يا (ا)   يأ   دن ٣٢))(ا( ،

  وا ار  اى  أ ا   ا أو اده.
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٦١ 

)٢( :طا 

    إذ إن ا ،ا  اا ا  ما ا ا  طا

،ط إ .ا و ه ا  ا ن ا   أو  ع ل ورو  

، ٧، ، ٤و  ا ا إ اط  رة ا   ر   ات (

٢٨، ٢٣، ٢١، ٢٠، ١٠، ٨)   (ءا) :ا  (ُْْ)و ،(اواو ا  ( :ل

، ََْا، وَِا، واُْا، وََْنَ، وُِْا، وُُِْا، وُُِْنَ، وأمِْا، وآُِا، وََْنَ(

) اف)   (٢٨، ٢٣، ٩، ٨، ٧)، و م   ات: (ُاآِ، اا، وََُاو

)، و    ات: ُِْْ، وآَْ، وَْ، وَُْْ، وَُْْ، وََْ ال: (

)٢٨، ٢٢، ٢١، ٢٠، ١٢، ١٠، ٩، ٨، ٧، ٤   (فا ) :ََْو ،ِْْو ،ْو ،َْر ،

)، و ة ْ ، وأمِْْو ،رَْو ،ََْْو ،َُْاُو ،ِْْ، وْو ،ِْ، وَِْو

)، ادت   اََ ً اهُ، وََى)  ا: (أم)   (٢٨، ٢٠، ١٢ات: (

 ا ا  م  ه ا ة دورام  اب اآم  أ مًوً، إذ 

   أاء ا ه أو  وزاد  ا ا  ا واث.

 رج ا  إ   ً طوا ا  أن ًأ   و

   ، و وم اق ا ال  رة ا، إذ أ ا اة ه )٣٣(اي

رج ا ،م ا  ا  ا إ ر ()، إذ إم  م أن 

 ،رج ا إ    ذ دون ر  ا  إ د ا صا  اً م

 ج إ  م  أن أ  رئ أو ا. ىوأ  ا  

)٣( ا/ : ثا 

 ،ر أو ا دا إ   إم   طأو ا ا   ا  

 ا  عا او– ي ور -     يا ع اا 

  .)٣٤(اص

 :   ،روا ات اا  دًا ت رة او M ! " # $ 

% & ' ( ) *   + ,- . / 0 1 2 3 4 5 6 7 8   9 : ; <= > ? @ A BC D E   F   G H L 
)٣٥( ،

)٣٥() ا ا  ،):لا  (َُِجُ، وَُْلُ، وَْجُ، وَُْ ،ا) :إ  يا (

 ،ا  ذ   إذ ،() ر إ و ،اا  (زق، وات، واوا

   (ا) اا ا و  ا  ع آم  ءا ) َِْ (
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 و  ر  إ  ا) و ،(رضا)َِ  إ  ا ( و ًأ  ر

  واول ا   ا وال إ وأماع ا:  ،(اء)

رقم 
  الآیة

  نوع الإحالة  المحال إلیھ  المحیل (الضمیر)

  إحالة خارجیة (مقامیة)  المطر  الضمیر المستتر (ھو) في (یَلِجُ)  ٤
  إحالة خارجیة (مقامیة)  النبات  الضمیر المستتر (ھو) في (یَخْرُجُ)  ٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الأرض  ضمیر الھاء في (مِنْھَا)  ٤
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الرزق   الضمیر المستتر (ھو) في (یَنْزِلُ)  ٤
  (مقامیة)إحالة خارجیة   الملائكة   الضمیر المستتر (ھو) في (یَعْرُجُ)  ٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  السماء  ضمیر الھاء في (فِیھَا)  ٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المال  ضمیر الھاء في (فِیھِ)  ٧
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائبون  واو الجماعة في (آمَنُوا)  ٧
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائبون  واو الجماعة في (أَنْفَقُوا)  ٧
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائبون  ضمیر الھاء في (لَھُمْ)  ٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الرسول  الضمیر المستتر (ھو) في (یَدْعُوكُمْ)  ٨

  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائب  الضمیر المستتر (ھو) في (أَنْفَقَ)  ١٠
  (مقامیة)إحالة خارجیة   الغائب  الضمیر المستتر (ھو) في (قَاتَلَ)  ١٠
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائبون  واو الجماعة في (أَنْفَقُوا)  ١٠
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائبون  واو الجماعة في (قَاتَلُوا)  ١٠
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  القرض  ضمیر الھاء في (یُضَاعِفَھُ)  ١١
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائب  ضمیر الھاء في (لَھُ)  ١١
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائب  ضمیر الھاء في (لَھُ)  ١١
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون والمؤمنات  ضمیر الھاء في (نُورُھُمْ)  ١٢
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون والمؤمنات  ضمیر الھاء في (أَیْدِیھِمْ)  ١٢
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  والمؤمناتالمؤمنون   ضمیر الھاء في (بِأَیْمَانِھِمْ)  ١٢
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  جنات  ضمیر الھاء في (تَحْتِھَا)  ١٢
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  جنات  ضمیر الھاء في (فِیھَا)  ١٢
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  واو الجماعة في (آَمَنُوا)  ١٣
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون   (انْظُرُونَا)واو الجماعة في   ١٣
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والمنافقات  ضمیر (نا) في (انْظُرُونَا)  ١٣
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والمنافقات  الضمیر المستتر (نحن) في (نَقْتَبِسْ)  ١٣
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون   ضمیر الكاف في (نُورِكُمْ)  ١٣
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والمنافقات  واو الجماعة في (ارْجِعُوا)  ١٣
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والمنافقات  ضمیر الكاف في (وَرَاءَكُمْ)  ١٣
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  والمنافقاتالمنافقون   واو الجماعة في (فَالْتَمِسُوا)  ١٣
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون والمنافقون  ضمیر الھاء في (بَیْنَھُمْ)  ١٣
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  السور   ضمیر الھاء في (لَھُ)  ١٣
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  السور أو الباب  ضمیر الھاء في (بَاطِنُھُ)  ١٣
باطن السورأو باطن   ضمیر الھاء في (فِیھِ)  ١٣

  الباب
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق
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٦٣ 

  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  السور أو الباب  ضمیر الھاء في (ظَاھِرُهُ)  ١٣
ظاھر السور أو ظاھر   ضمیر الھاء في (قِبَلِھِ)  ١٣

  الباب
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق

  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والمنافقات  (یُنَادُونَھُمْ)واو الجماعة في   ١٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون والمؤمنات  ضمیر الھاء في (یُنَادُونَھُمْ)  ١٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والمنافقات  الضمیر المستتر (نحن) في (نَكُنْ)  ١٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون والمؤمنات  (مَعَكُمْ)ضمیر الكاف في   ١٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون والمؤمنات  واو الجماعة في (قَالُوا)  ١٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والمنافقات  ضمیر الكاف في (لَكِنَّكُمْ)  ١٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والمنافقات  ضمیر التاء في (فَتَنْتُمْ)  ١٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والمنافقات  ضمیر الكاف في (أَنْفُسَكُمْ)  ١٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والمنافقات  ضمیر التاء في (تَرَبَّصْتُمْ)  ١٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والمنافقات  ضمیر التاء في (ارْتَبْتُمْ)  ١٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والمنافقات  ضمیر الكاف في (غَرَّتْكُمُ)  ١٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والمنافقات  ضمیر الكاف في (غَرَّكُمْ)  ١٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  والمنافقاتالمنافقون   ضمیر الكاف في (مِنْكُمْ)  ١٥
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الكافرون  واو الجماعة في (كَفَرُوا)  ١٥
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والكافرون  ضمیر الكاف في (مَأْوَاكُمُ)  ١٥
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  النار  الضمیر المنفصل (ھِيَ)  ١٥
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المنافقون والكافرون  ضمیر الكاف في (مَوْلَاكُمْ)  ١٥
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  واو الجماعة في (آَمَنُوا)  ١٦
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  واو الجماعة في (یَكُونُوا)  ١٦
  إحالة خارجیة (مقامیة)  أھل الكتاب  واو الجماعة في (أُوتُوا)  ١٦
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  أھل الكتاب  ضمیر الھاء في (عَلَیْھِمُ)  ١٦
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  أھل الكتاب  ضمیر الھاء في (مِنْھُمْ)  ١٦
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  واو الجماعة في (اعْلَمُوا)  ١٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الأرض  (مَوْتِھَا)ضمیر الھاء في   ١٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  ضمیر الكاف في (لَكُمُ)  ١٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  ضمیر الكاف في (لَعَلَّكُمْ)  ١٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  واو الجماعة في (تَعْقِلُونَ)  ١٧
المصدقین   واو الجماعة في (أَقْرَضُوا)  ١٨

  والمصدقات
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق

المصدقین   ضمیر الھاء في (لَھُمْ)  ١٨
  والمصدقات

  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق

المصدقین   ضمیر الھاء في (لَھُمْ)  ١٨
  والمصدقات

  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق

  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  واو الجماعة في (آَمَنُوا)  ١٩
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  الضمیر المنفصل (ھُمُ)  ١٩
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  ضمیر الھاء في (رَبِّھِمْ)  ١٩
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  ضمیر الھاء في (لَھُمْ)  ١٩
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الصدیقیون والشھداء  (أَجْرُھُمْ)ضمیر الھاء في   ١٩
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الصدیقیون والشھداء  ضمیر الھاء في (نُورُھُمْ)  ١٩
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٦٤ 

  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الكافرون  واو الجماعة في (كَفَرُوا)  ١٩
  داخلیة (نصیة) على سابقإحالة   الكافرون  واو الجماعة في (كَذَّبُوا)  ١٩
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الغیث  ضمیر الھاء في (نَبَاتُھُ)  ٢٠
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  النبات  الضمیر المستتر (ھو) في (یَھِیجُ)  ٢٠
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  النبات  ضمیر الھاء في (تَرَاهُ)  ٢٠
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  النبات  (یَكُونُ)الضمیر المستتر (ھو) في   ٢٠
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الجنة  ضمیر الھاء في (عَرْضُھَا)  ٢١
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الجنة  الضمیر المستتر (ھي) في (أُعِدَّتْ)  ٢١
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  واو الجماعة في (آَمَنُوا)  ٢١
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  فضل االله  ضمیر الھاء في (یُؤْتِیھِ)  ٢١
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الأنفس أو المصائب  ضمیر الھاء في (نَبْرَأَھَا)  ٢٢
تقدیر المصیبة أو   الضمیر المستتر (ھو) في (یَسِیرٌ)  ٢٢

  اثباتھا
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق

  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائب  (ھو) في (فَاتَكُمْ)الضمیر المستتر   ٢٣
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائب  الضمیر المستتر (ھو) في (آَتَاكُمْ)  ٢٣
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائبون  واو الجماعة في (یَبْخَلُونَ)  ٢٤
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائبون  واو الجماعة في (یَأْمُرُونَ)  ٢٤
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائب  المستتر (ھو) في (یَتَوَلَّ)الضمیر   ٢٤
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الرسل  ضمیر الھاء في (مَعَھُمُ)  ٢٥
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الحدید  ضمیر الھاء في (فیھ)  ٢٥
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائب  الضمیر المستتر (ھو) في (یَنْصُـرُهُ)  ٢٥
نوح وإبراھیم علیھما   ضمیر الھاء في (ذُرِّیَّتِھِمَا)  ٢٦

  السلام
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق

ذریة نوح وإبراھیم   ضمیر الھاء في (مِنْھُمْ)  ٢٦
  علیھما السلام

  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق

ذریة نوح وإبراھیم   ضمیر الھاء في (مِنْھُمْ)  ٢٦
  علیھما السلام

  (نصیة) على سابقإحالة داخلیة 

نوح وإبراھیم علیھما   ضمیر الھاء في (آَثَارِھِمْ)  ٢٧
  السلام

  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق

  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  عیسى علیھ السلام  ضمیر الھاء في (آَتَیْنَاهُ)  ٢٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الحواریون  واو الجماعة في (اتَّبَعُوهُ)  ٢٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  عیسى علیھ السلام  ضمیر الھاء في (اتَّبَعُوهُ)  ٢٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الحواریون  واو الجماعة في (ابْتَدَعُوھَا)  ٢٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الرھبانیة  ضمیر الھاء في (ابْتَدَعُوھَا)  ٢٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الرھبانیة  ضمیر الھاء في (كَتَبْنَاھَا)  ٢٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الحواریون  ضمیر الھاء في (عَلَیْھِمْ)  ٢٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الحواریون  واو الجماعة في (رَعَوْھَا)  ٢٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الرھبانیة  ضمیر الھاء في (رَعَوْھَا)  ٢٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الرھبانیة  ضمیر الھاء في (رِعَایَتِھَا)  ٢٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  واو الجماعة في (آَمَنُوا)  ٢٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الحواریون  ضمیر الھاء في (مِنْھُمْ)  ٢٧
  داخلیة (نصیة) على سابقإحالة   الحواریون  ضمیر الھاء في (أَجْرَھُمْ)  ٢٧
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٦٥ 

  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  الحواریون  ضمیر الھاء في (مِنْھُمْ)  ٢٧
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  المؤمنون  واو الجماعة في (آَمَنُوا)  ٢٨
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائب  الضمیر المستتر (ھو) في (یُؤْتِكُمْ)  ٢٨
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائب  (یَجْعَلْ)الضمیر المستتر (ھو) في   ٢٨
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  النور  ضمیر الھاء في (بِھِ)  ٢٨
  إحالة خارجیة (مقامیة)  الغائب  الضمیر المستتر (ھو) في (یَغْفِرْ)  ٢٨
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  أھل الكتاب  واو الجماعة في (یَقْدِرُونَ)  ٢٩
  إحالة داخلیة (نصیة) على سابق  فضل االله  في (یُؤْتِیھِ)ضمیر الھاء   ٢٩

:    ول اا   

١. ل إع ا/  ،ءا ،زق، ارض، ات، اا ،ا)  رة ا   ثا

ال، ال، اض، ان وات، ات، ان وات، ار، اب، اون، 

م ،ا ،أو ا ماء، ان وات، اوا ب، اا ح أ

.(ا  ،را ،من، اارا ،(ا )  ،(ا ) اوإ 

٢. )   ر   ا ا ز٥٤ ، ماء أ رزة   اً (

)  :ءا)  (َُْْو ،ََُْْو ،َُْْْار) و ،( واوا)  (اَُوآ ،ْماأ ،

، اُْاو ،أوُا، وَمُاو ،آَُاو ،ُواو ،ا، وَُدُومَُْ، واَُِا، وارُِْاو ،امُْومَو

 ،اَََُْ، واَُهُ، وَُُونَو ،ََْنَ، وآَُا، وُا، وُوا، وآَُا، وأَُا، وَِْنَو

)، وا اَِ )، أ ، : ا اَِ) رُونَ، وآَُا، وآَُا، ورَََْو

)ُُ) ا ا : ،ة ىأ و ،() :لا  (َُِجُ، وَُْ، لُوَْ، جُوَُْ ،

، ُِْْ، وُهَُُْ، وَََل، وآَْ، وَْ، وٌَِو ،َنُ،  وَُو ،ََ، وأمَْ، وَُْْو

)  )، وا ا (مَْو ،مََِْ)  ال: ()، وا اَِْْ) و ،ََْْو

 ).أِتْ(

  ع الوا ا إذ ار ،ا   رةا  ا) :َُُِ، 

، اَُهُو ،آََْهُو ،مََْأَ، وُِِْو ،ََاهُ، وَْ، وْ، وُْ، وِْ، وَُدُومَُْو ،امُْومَو

  .)ُِِْو ،َََْ، واَََُْو

  ،ف ا نا   ا  ء أا ) :َِْو ،َِو ،ِِ، وُْ، وُ ،

)، وِِ ، وُِْْو ،َْْ، وُِْْو ، وََُُ،، وُْو ،ُِْْو ،َُْو ،ِِو ،ُ، وَِو ،ُْو

 اء)، و  ا  ان ء ُ   ، و ،ِْْ، وََْ ( اف

) :ُُْرُو ،مِْْوأ ،ِْمَِْ، وََِْ، وََُْْو ،ُُِطَهُ، وُِو ،ظَِِِ، وََِْو ،َْور ،ُُْْأ ،

 ،مُرْ: ( اف) و أَُْْو ،رَََِو ،آَرِْ، وذُرَِ، وََُْو ،مََُُو، مُرُُْو

  ).َْْو ،َوَاُو ،أمَْْو ،وَرَاءَْو
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و أ  ه ا د ا ر ، إذ إم    ا ّا ا  

  ،ةا اء اأ  ا از اإ إ ى ذ)٣٦( ،  آمب ا

 وظ ا  ال  أو ا)) ا ا وا اذ وم ااص 

 ا  را م إ ا  ا ا ٣٧))(ا(   ًم ب و

 ،ا أو  أو ظأ  مة ((ا   زوم ا ءت ا  مي ا إذا

٣٨))(ام(.  

وظ  ا    رت اه ا  اضا  ه ؛ و   ىأ

إ اد  اط ا دي إ ا ى  اض ادي : اد اي، إذ ااض

رئ أو اا ت مار ا ٣٩(م( ا ا دون ذ  ا إن ذ  ،

د ا  ء اادات ((دي وظ ر   ا و اح 

  -  ب اآم-ا ، وا    اف ا  )٤٠))(وات

  ءا ) ُُِطَ)هُ)، وُِظ( :  M H I J      K L M N O  P Q R      S     L 
)٤١( 

ا ر ا  بأو)٤٢( زة وا ا  أن ا ظ    .

 ن ب؛ا دا)) ه ا إذ إن ،ا دا ا و   ازهوإ ا 

روا اا ا  ا ا  )((٤٣(.  

ار  م ا: اا وار، إذ  ا ا   ه ارة .٣

)  دا ءت ا٩٥  تءت ا و ،ا م  ا ا ة، و (

)  ر ءت ا     رة إا  د  ، ٢٣ أ  ة (

 ا  ًم  . رةى ا   

  :أء ارة  

 ا ارة  ا ،دي دور اا  أاء ا   ،ءًا  ء 

)  رة ا تا و ،رة ٦ا   ث ء رةء ا تإ (

)ِوأ:   ( M ¹ º » ¼ ½ ¾ ¿ À Á    Â ÃÄ Å Æ Ç È É Ê Ë Ì     ÍÎ Ï Ð Ñ Ò 

Ó Ô Õ Ö ×Ø  Ù Ú Û ÜÝ Þ ß à á L 
، )٤٥() اأوِ، إذ ل ا ارة ()٤٤(

 ا   إ  وا))  ء اه واّو ر اام و ا  اأم

 & % $ # " ! M ، و  :)٤٦))(اون  ا وامرأ اى، و ان 

'( )     * + , - ./ 0 1      2   3     4 5 6 L 
،  أ ا ارة )٤٧(

)ِوأ) : و    ولا (ُُِِوَر ِِ اَُآ َِدة اإ  ما أ   ،(
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: )ََِِ اَُوا وُ َِوَا)  ررة اا ض ا إذ ،(ِوأ    (

ات   م ن ا و ا ء ارة دي وظ ار أو از 

ع  أماع اد  ا اي ز    ا؛ م مض ًا  أ  وا م

.ا  

 # " !    ( M:ذَِأ ات اى  ه ارة  ءت  ارة (

$ % & ' ( )     * +  , - .   / 0   1 23 4  5   6    7 L 
، إذ أل ا ارة )٤٨(

)َِذ  ر، وما   ي ت  توا ا    و    (

 :M c d e f g h i j             k      l m n     o p qr s t  u v w xy z {  | 

}       ~ L 
)٤٩(: و ، M � ¡   ¢ £ ¤ ¥ ¦ § ̈ © ª «   ¬ ® ̄ °± ² ³ ́ µ ¶     L 

، و ام  رة ا )٥١))(اد  اة وا ()) او  ذَِ، أل ا ارة ()٥٠(

ا    ءس، وإا   و م)٥٢(.  

  ء اا ر   رة اء ا تأن ا   و  أدى إ

.درة وااء اأ   

رمج. أدوات ا:    

 أدوات ارم  رة ا ظ ا ا وا  أاء ارة، ول 

   تا  عا ا ا  أم      أم     

: M ¼ » º ¹Ã Â    Á À ¿ ¾ ½Ä Í     Ì Ë Ê É È Ç Æ ÅÎ  Ó Ò Ñ Ð Ï

× Ö Õ ÔØ  Ü Û Ú ÙÝ  á à ß ÞL )٥٣(  اأم ا و م ا  ،

ن  اس م أ  ا، وِ ذ ن  ((ا ووا  ا؛ 

َر ا  وا أ  ا)((٥٤( ا ء ا   ا  عا او ،

رما  م ؛ا      ) داةا ا ا  ُْأ.(  

  ا أن    دي (ا) اا  ،ود  ا   

 وإ ا  ةدوات اا  ط  وذ ،  اء اأ ر  ًدورًا ر

  ا د ذإ  ىا   (ا) ّرا وا ،  

ى ا.وا   

و  أً أن ا  أ أماع ا  رة ا، إذ    أء ارة 

) ء ٦إوأ ا أن ًأ    ،ةة وا إ رمأدوات ا     ات (
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 اد أو  -اص ا وا    –ارة و ن 

.رمأدوات ا  ه ا ت راا     صا  زا  

Abstract 
This study aims at proving the role of reference which is part of the main texture 

cohesion means for creating the features texture- through which the different parts of 
the reference can take part in (the personal reference, demonstrative references and 
the comparative reference) for linking the parts of speech with each others. 

We have explained- through applying this idea on Al- Hadeed Sura- the main role 
which the reference might lead to- whether it is internal or external- on both formal or 
meaningful; furthermore, it can create apart of economic language inside the text. 

  
ا ا  

  

  .٣٢٠) ا واب وااء: ١

2) M. Halliday and R. Hasan, Cohesion in English , p. Xv.                                                                    

٣ : ات (٥٤.  

  .٧١ ، ا:ام (رة  ٤

  .١ ، ا:اص) رة  ٥

٦:ا ا  : (٤٠-٣٩ /١.  

  .٦٥-٢/٦٤ا ( :ح ٧

  .٣٣٢) اّ واب وااء: ٨

9) M. Halliday and R. Hasan, Cohesion in English , p. 33. 

  .١٧)  :مت اّ ( إ ام اب): ١٠

11) M. Halliday and R. Hasan, Cohesion in English, p. 37. 

  

١٣:ا م : (١١٨ا او ،ا  وأم  :٢٣.  

١٤ :ت ام (١٧.  

١٥ (:م ١٩ ا.  

  .٢١:، ااو (رة  ١٦

  .٢٦: ، اااف) رة  ١٧

  .٦٣: ، اامء) رة  ١٨

19)M.Halliday & R.Hasan "Cohesion in English"   p. 57.                        

  .١٥- ١) رة ارج، ات:  ٢٠

٢١ :وا ا ّا   : (١٢٤.  

  .٩٩:، اام (رة  ٢٢

٢٣  :وا ٣٥٥ /٢٧) ا.  

٢٤  :وا ٣٥٧-٣٥٦ /٢٧) ا.  
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٢٥ :ا ا  (١/١٦١.  

٢٦ :ار اأ  (٢٩٠.  

٢٧ :ا  ٩٨) ا.  

٢٨ا (م :١٠٣.  

٢٩  ( :١٩ا.  

٣٠  :٢٢) ا.  

٣١   )   (م) ا   ( ََْرو أ ،  َُُو ر ، ََْمأ ) ا  (٢٥ ) و ،( ََْروأ ، َََ ) ا  (٢٦ ،(

) وَْ هُ، وََْوآ ،َََو ، َََْ) ا  (٢٧.(  

٣٢ :ا ١١٨) م.  

) ى  ي ور  أن  ا واط  ً  إ   رج ا إ  اص        ٣٣

    و ،ا  : ا   اعأم  ا ثو  م  ر     م ا

  و ،: …وا ا اة اا، وامت، 

M. Halliday and R. Hasan, Cohesion in English , p. ٥٠. 

34) Ibid, p 51. 

٣٥  :٤) ا.  

٣٦  ( :ا ا   :١٦٤/ ١.  

٣٧ (م ١/١٤٨: ا.  

٣٨ :طان، اك ا (١/٢٤٨.  

39) Fraida Dubin & Elite Olshtain: The interface of writing and reading, p. 361. 

  .١٩٢) أار ا ا  اآن: ٤٠

٤١  :١٣) ا.  

  .٤/٣٥٧: : اف) ٤٢

٤٣ :ا ا  (١/١٦١.  

٤٤  :١٠) ا.  

45) M.Halliday & R.Hasan "Cohesion in English"   p. 57.                        

٤٦  ا ( :٢١٨ /٨ا.  

٤٧  :١٩) ا.  

٤٨  :١٢) ا.  

٤٩  :٢١) ا.  

٥٠  :٢٢) ا.  

  .٣٥٩ /٤) اف:  ٥١

  .١٩٧ /٢٣)  : ان  و آي اآن:  ٥٢
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٥٣  :١٠) ا.  

  .٣٧٤ /٢٧ا وا: ، و: ٢٠٥ /١٧) ا  اآن:  ٥٤

 درا اوا  

  آناا  
 ان اا  ا ار اد ،أ غ .ء  ،دا دار ا–  ل اوت ، دار ا ،١٤٢٤  

-٢٠٠٣.

 دار ا ،طما من ا أ ،() ا ا ،١٣٩٨، ٢ - ١٩٧٨.

  ر، دار  ا  ا ،وا ا ،م ،ن١٩٩٧.

 ،آنآي ا و  نا     ،ا  ،  أ : ،يا  وت،  ١أ ،ه١٤٢٠-

٢٠٠٠.

  ،وت ،ب اي، دار ازاق اا  : ،طا ا  آن، أا  ٢٠١٢ا.  

 ا  ،ح ا :  ، ا أ  ا ة.أا ،ا ا ،

  ،بدار ا ،ا   ، اتن، ١ ،٢٠١٠.

  ، ا   .د ،ا ا  رف  ١ا١٩٨٣دار ا .

  ،  ة .د ،وا ا :ا   ،دابا ة، ٢٢٠٠٩ -ه١٤٣٠، ا.

          ء دار ،ا اإ  .د ،ر اا   درا ،وا ا  ا ا 

وا ،ة، ١١٤٢١، ا - ٢٠٠٠.

   .د ،ا ا ت اوم ا  وأم ا ا    قاء اوي، دار زة  ١اا ،

٢٠٠٨.

  :وو  ،يا   د ا ،وه او  ون او ا ا   فا

 .٢٠١٢أ  ا اام   آل زي، دار اب ا ،وت، 

 با ام إ  ت اما ا ا  ،  ، ،وت ،١، ١٩٩١.

 ،آنز اإ  انك ا ،طا   .ا دار ا ،آمت اراا  ،ويا   :  

 ا م ًظ ما  ن   ٌ،ا ا د، ازم زا ، وت ،١،١٩٩٣.

  ،ا  ،ن  .د : ،ام ت دياء، روب واوا ة، ١ا١٩٩٨ -ه١٤١٨، ا. 

ا اا  
 Cohesion in English, Halliday & Hassan, London, Longman, 1976.  

 Fraida Dubin & Elite Olshtain: The interface of writing and reading. Tesol quarterly, vol. xlv, no3, 
September, 1980. 


